
51 A nutrirnos de Ti

traducido de: “À nous nourrir de toi, Rédempteur adorable„
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nos de SeTi,nuA trir das,nosTúñor vicon1.

Sal va endor!,tiCon ¡ohgo mospazcedul reque2.

ni qui ladadnuesDe itra ta,puesvilgacar im3.

alna gus pruetar,tuDe ce no,vimorade diba4.
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tor,Pas tenpoman buenyteA Rete tor;den
dar,cor cruzlamuer reteTu tuy do lor;
cióme inconaltu treesma hobleA cide rror;

sús!,Je céencá ¡ohtemosBus escoli plen dor;
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riale la fiesDel mun endo el das,ta Tú nos brin
pante y delPar ti mos es mos,va so be be
Tú,te goMas ya triun fan tamos deza la fies

ve elyaCum pli endo bre no,dar pean re gri
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grantu mor.de acla maQue proQue cla mapro mor,grantu de a1.

grantu mor.de aclaQue manproQue cla manpro morgrantu de a2.

grantu mor.de acla maQue proQue cla mapro morgrantu de a3.

granmos tu mor.de aSon redeaSon re mosdea morgrantu de a4.
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Música: Ami BostLetra: A. Ladrierre
Melodía: À nous nourrir de ToiMetros: 67.66.67.8.(8)
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